	TITEL 7. – Bijzondere regels inzake grensoverschrijdende splitsing en gelijkgestelde verrichtingen.
	

	HOOFDSTUK 2. – Te volgen procedure bij grensoverschrijdende splitsing van vennootschappen.
	

	ARTIKEL 12:140
	

	
	

	WVV
	§ 1. Indien één of meerdere van de nieuwe vennootschappen door het Belgische recht worden beheerst, wordt de splitsing door oprichting van nieuwe vennootschappen van kracht op voorwaarde dat de nieuwe vennootschappen zijn opgericht overeenkomstig het op hen toepasselijke recht en ten vroegste op de datum waarop de instrumenterende notaris de voltooiing van de splitsing heeft vastgesteld op verzoek van de gesplitste vennootschap, op voorlegging van de attesten en andere documenten die de verrichting en oprichting rechtvaardigen. Hiertoe leveren de bevoegde buitenlandse instanties van de vennootschap of vennootschappen die onder een buitenlands recht vallen een attest af waaruit afdoende blijkt dat de aan de splitsing voorafgaande handelingen en formaliteiten, alsook de oprichting indien van toepassing, correct zijn verricht overeenkomstig het recht van toepassing op deze vennootschappen.
   De akte van de instrumenterende notaris wordt neergelegd en bij uittreksel bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°.
   Indien alle betrokken buitenlandse vennootschappen een vorm hebben die voorkomt in bijlage II van Richtlijn 2017/1132/EU van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017, de gesplitste vennootschap een buitenlandse vennootschap is en minstens één van de nieuwe vennootschappen een Belgische besloten vennootschap, coöperatieve vennootschap of naamloze vennootschap is, maakt de beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen de notificatie, ontvangen via het Europese systeem van gekoppelde registers als bedoeld in artikel 22 van voornoemde richtlijn, dat de grensoverschrijdende splitsing door oprichting van nieuwe vennootschappen van kracht is geworden bekend overeenkomstig artikel 2:14, 1°.
   § 2. Indien enkel de gesplitste vennootschap door het Belgische recht wordt beheerst, bepaalt het recht van toepassing op de nieuwe vennootschappen wanneer de splitsing van kracht wordt. Niettemin wordt de splitsing door oprichting van nieuwe vennootschappen slechts van kracht op voorwaarde dat de instrumenterende notaris het in artikel 12:138 bedoelde attest heeft afgeleverd.
   De doorhaling van de inschrijving in het Belgische rechtspersonenregister mag niet eerder plaatsvinden dan bij ontvangst van een bewijs door de bevoegde buitenlandse instanties dat de splitsing van kracht is geworden. Het bestuursorgaan van de gesplitste vennootschap maakt deze doorhaling bekend in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad.
   § 3. In afwijking van de paragrafen 1 en 2 wordt, indien de gesplitste vennootschap een Belgische besloten vennootschap, coöperatieve vennootschap of naamloze vennootschap is en alle nieuwe vennootschappen een vorm hebben die voorkomt in bijlage II van Richtlijn 2017/1132/EU van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017, de grensoverschrijdende splitsing door oprichting van nieuwe vennootschappen van kracht op de datum waarop de beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen alle mededelingen bedoeld in artikel 12:139, § 6, heeft ontvangen, voor zover de akte bedoeld in artikel 133 is verleden en het attest bedoeld in artikel 138 is afgegeven.
   De beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen maakt het in het eerste lid bedoelde van kracht worden van de grensoverschrijdende splitsing over via het Europese systeem van gekoppelde registers als bedoeld in artikel 22 van richtlijn 2017/1132/EU van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017 aan de registers van de lidstaten van de nieuwe vennootschappen.
	§ 1er. Si une ou plusieurs des nouvelles sociétés sont régies par le droit belge, la scission par constitution de nouvelles sociétés prend effet à condition que les nouvelles sociétés aient été constituées conformément au droit qui est leur applicable et au plus tôt à la date à laquelle le notaire instrumentant a constaté la réalisation de la scission à la requête de la société scindée, sur présentation des certificats et autres documents justificatifs de l'opération et de la constitution. A cet effet, les instances étrangères compétentes de la ou des sociétés relevant d'un droit étranger délivrent un certificat attestant l'accomplissement correct des actes et formalités préalables à la scission, ainsi qu'à la constitution si d'application, conformément au droit applicable à ces sociétés.
   L'acte du notaire instrumentant est déposé et publié par extrait conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°.
   Lorsque toutes les sociétés étrangères concernées ont l'une des formes figurant à l'annexe II de la directive 2017/1132/UE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2017, la société scindée est une société étrangère et au moins une des nouvelles sociétés est une société à responsabilité limitée, une société coopérative ou une société anonyme belge, le service de gestion de la Banque-Carrefour des Entreprises publie la notification, reçue via le système européen d'interconnexion des registres visé à l'article 22 de la directive précitée, de la prise d'effet de la scission transfrontalière par constitution de nouvelles sociétés conformément à l'article 2:14, 1°.
   § 2. Si seule la société scindée est régie par le droit belge, le droit applicable aux nouvelles sociétés détermine le moment où la scission prend effet. Toutefois, la scission par constitution de nouvelles sociétés ne prend effet que si le notaire instrumentant a délivré le certificat mentionné à l'article 12:138.
   La radiation de l'immatriculation au registre belge des personnes morales ne peut avoir lieu au plus tôt qu'à la réception par les instances étrangères compétentes d'une preuve de la prise d'effet de la scission. L'organe d'administration de la société scindée publie cette radiation aux Annexes du Moniteur belge.
   § 3. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2, si la société scindée est une société à responsabilité limitée, une société coopérative ou une société anonyme belge et que toutes les nouvelles sociétés ayant l'une des formes figurant à l'annexe II de la directive 2017/1132/UE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2017, la scission transfrontalière par constitution de nouvelles sociétés prend effet à la date à laquelle le service de gestion de la Banque-Carrefour des Entreprises a reçues toutes les communications visées à l'article 12:139, § 6, pour autant que l'acte visé à l'article 133 a été reçu et le certificat visé à l'article 138 délivré.
   Le service de gestion de la Banque-Carrefour des Entreprises transmet la prise d'effet de la scission transfrontalière visée à l'alinéa 1er via le système européen d'interconnexion des registres visé à l'article 22 de la directive 2017/1132/UE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2017 aux registres des Etats membres des nouvelles sociétés.

	Wetsontwerp 3219
	Art. 60 
In hetzelfde hoofdstuk 2 wordt een artikel 12:140 in- gevoegd, luidende: 
“Art. 12:140. § 1. Indien één of meerdere van de nieuwe vennootschappen door het Belgische recht worden beheerst, wordt de splitsing door oprichting van nieuwe vennootschappen van kracht op voorwaarde dat de nieuwe vennootschappen zijn opgericht overeenkomstig het op hen toepasselijke recht en ten vroegste op de datum waarop de instrumenterende notaris de voltooiing van de splitsing heeft vastgesteld op verzoek van de gesplitste vennootschap, op voorlegging van de attesten en andere documenten die de verrichting en oprichting rechtvaardigen. Hiertoe leveren de bevoegde buitenlandse instanties van de vennootschap of vennootschappen die onder een buitenlands recht vallen een attest af waaruit afdoende blijkt dat de aan de splitsing voorafgaande handelingen en formaliteiten, alsook de oprichting indien van toepassing, correct zijn verricht overeenkomstig het recht van toepassing op deze vennootschappen. 
De akte van de instrumenterende notaris wordt neer- gelegd en bij uittreksel bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°. 
§ 2. Indien enkel de gesplitste vennootschap door het Belgische recht wordt beheerst, bepaalt het recht van toepassing op de nieuwe vennootschappen wanneer de splitsing van kracht wordt. Niettemin wordt de splitsing door oprichting van nieuwe vennootschappen slechts van kracht op voorwaarde dat de instrumenterende notaris het in artikel 12:138 bedoelde attest heeft afgeleverd. 
De doorhaling van de inschrijving in het Belgische rechtspersonenregister mag niet eerder plaatsvinden dan bij ontvangst van een bewijs door de bevoegde buitenlandse instanties dat de splitsing van kracht is geworden. Het bestuursorgaan van de gesplitste ven- nootschap maakt deze doorhaling bekend in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad. 
§ 3. In afwijking van de paragrafen 1 en 2 wordt, indien de gesplitste vennootschap een Belgische be- sloten vennootschap, coöperatieve vennootschap of naamloze vennootschap is en alle nieuwe vennoot- schappen een vorm hebben die voorkomt in bijlage II van Richtlijn 2017/1132/EU van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017, de grensoverschrijdende splitsing door oprichting van nieuwe vennootschappen van kracht op de datum waarop de beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen alle mededelingen bedoeld in artikel 12:139, § 6, heeft ontvangen, voor zover de akte bedoeld in artikel 133 is verleden en het attest bedoeld in artikel 138 is afgegeven. 
De beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen maakt het in het eerste lid bedoel- de van kracht worden van de grensoverschrijdende splitsing over via het Europese systeem van gekop- pelde registers als bedoeld in artikel 22 van richt- lijn 2017/1132/EU van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017 aan de registers van de lidstaten van de nieuwe vennootschappen.” 


	Art. 60 
Dans le même chapitre 2, il est inséré un ar- ticle 12:140 rédigé comme suit: 
“Art. 12:140. § 1er. Si une ou plusieurs des nouvelles sociétés sont régies par le droit belge, la scission par constitution de nouvelles sociétés prend effet à condition que les nouvelles sociétés aient été constituées confor- mément au droit qui est leur applicable et au plus tôt à la date à laquelle le notaire instrumentant a constaté la réalisation de la scission à la requête de la société scindée, sur présentation des certificats et autres docu- ments justificatifs de l’opération et de la constitution. À cet effet, les instances étrangères compétentes de la ou des sociétés relevant d’un droit étranger délivrent un certificat attestant l’accomplissement correct des actes et formalités préalables à la scission, ainsi qu’à la constitution si d’application, conformément au droit applicable à ces sociétés. 
L’acte du notaire instrumentant est déposé et publié par extrait conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°. 
§ 2. Si seule la société scindée est régie par le droit belge, le droit applicable aux nouvelles sociétés déter- mine le moment où la scission prend effet. Toutefois, la scission par constitution de nouvelles sociétés ne prend effet que si le notaire instrumentant a délivré le certificat mentionné à l’article 12:138. 
La radiation de l’immatriculation au registre belge des personnes morales ne peut avoir lieu au plus tôt qu’à la réception par les instances étrangères compétentes d’une preuve de la prise d’effet de la scission. L’organe d’administration de la société scindée publie cette radia- tion aux Annexes du Moniteur belge. 
§ 3. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2, si la société scindée est une société à responsabilité limitée, une société coopérative ou une société anonyme belge et que toutes les nouvelles sociétés ayant l’une des formes figurant à l’annexe II de la directive 2017/1132/UE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2017, la scission transfrontalière par constitution de nouvelles sociétés prend effet à la date à laquelle le service de gestion de la Banque-Carrefour des Entreprises a reçues toutes les communications visées à l’article 12:139, § 6, pour autant que l’acte visé à l’article 133 a été reçu et le certificat visé à l’article 138 délivré. 
Le service de gestion de la Banque-Carrefour des Entreprises transmet la prise d’effet de la scission trans- frontalière visée à l’alinéa 1er via le système européen d’interconnexion des registres visé à l’article 22 de la directive 2017/1132/UE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2017 aux registres des États membres des nouvelles sociétés.” 







	Mvt 3219
	De ontworpen paragrafen 1 en 2 van artikel 12:140 WVV hernemen artikel 12:90, §§ 4 en 5, WVV voor die geval- len die niet onder richtlijn 2017/1132 vallen. 
De ontworpen paragraaf 3, eerste lid, bepaalt dat, wan- neer de gesplitste vennootschap door het Belgische recht wordt beheerst en alle nieuwe vennootschappen binnen het toepassingsgebied van Richtlijn 2017/1132 vallen, de grensoverschrijdende splitsing door oprichting van nieuwe vennootschappen van kracht wordt op de dag waarop de beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen de mededelingen inzake de nieuwe vennootschappen heeft ontvangen, voor zover aan het toezicht op de gesplitste vennootschap werd voldaan (eerste lid). 
In zulks geval notificeert de beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen via de gekoppelde registers het van kracht worden van de grensoverschrij- dende splitsing door oprichting van nieuwe vennootschap- pen aan de registers van de nieuwe vennootschappen (paragraaf 3, tweede lid). 

	Les paragraphes 1er et 2, en projet, de l’article 12:140 du CSA reprennent l’article 12:90, §§ 4 et 5, du CSA en ce qui concerne les cas ne relevant pas de la directive 2017/1132. 
Le paragraphe 3, alinéa 1er, en projet prévoit que si la société scindée est régie par le droit belge et que si toutes les nouvelles sociétés relèvent du champ d’application de la directive 2017/1132, la scission transfrontalière par constitution de nouvelles sociétés prend effet le jour où le service de gestion de la Banque-Carrefour des Entreprises a reçu toutes les communications relatives aux nouvelles sociétés, pour autant qu’il ait été satisfait au contrôle de la société scindée (alinéa 1er). 
En pareil cas, le service de gestion de la Banque- Carrefour des Entreprises notifie la prise d’effet de la scission transfrontalière par constitution de nouvelles sociétés aux registres des nouvelles sociétés via les registres interconnectés (paragraphe 3, alinéa 2). 


	RvSt 3219
	Geen opmerkingen.
	Pas de remarques.

	[bookmark: Amendement]Amendement 3219
	Art. 60
Het voorgestelde artikel 12:140, § 1, van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen aanvullen met een lid, luidende:
“Indien alle betrokken buitenlandse vennootschap- pen een vorm hebben die voorkomt in bijlage II van Richtlijn 2017/1132/EU van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017, de gesplitste vennoot- schap een buitenlandse vennootschap is en minstens één van de nieuwe vennootschappen een Belgische besloten vennootschap, coöperatieve vennootschap of naamloze vennootschap is, maakt de beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen de notificatie, ontvangen via het Europese systeem van gekoppelde registers als bedoeld in artikel 22 van voornoemde richtlijn, dat de grensoverschrijdende splitsing door oprichting van nieuwe vennootschappen van kracht is geworden bekend overeenkomstig artikel 2:14, 1°.”
VERANTWOORDING
Dit amendement verduidelijkt het spiegelbeeld van para- graaf 3, namelijk dat wanneer minstens één van de nieuwe vennootschappen een Belgische BV, CV of NV is, de beheers- dienst van de KBO een notificatie ontvangt van het van kracht worden van de grensoverschrijdende splitsing door oprichting van nieuwe vennootschappen wanneer de buitenlandse gesplitste vennootschap een vorm heeft die voorkomt in bijlage II van Richtlijn 2017/1132.
	Art. 60
Compléter l’article 12:140, § 1er, proposé du Code des sociétés et des associations par un alinéa, rédigé comme suit:
“Lorsque toutes les sociétés étrangères concernées ont l’une des formes figurant à l’annexe II de la directive 2017/1132/UE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2017, la société scindée est une société étran- gère et au moins une des nouvelles sociétés est une société à responsabilité limitée, une société coopérative ou une société anonyme belge, le service de gestion de la Banque-Carrefour des Entreprises publie la notifica- tion, reçue via le système européen d’interconnexion des registres visé à l’article 22 de la directive précitée, de la prise d’effet de la scission transfrontalière par constitution de nouvelles sociétés conformément à l’article 2:14, 1°.”
JUSTIFICATION
L’amendement clarifie l’image miroir du paragraphe 3, à savoir que lorsqu’au moins une des nouvelles sociétés est une SRL, SC ou SA belge, le service de gestion de la BCE publie la notification de la prise d’effet de la scission trans- frontalière par constitution de nouvelles sociétés lorsque la société étrangère scindée a une forme énumérée à l’annexe II de la directive 2017/1132.





